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30 maart 200630 mars 2006

tot wijziging van de wet van 13 juni 2005
betreffende de elektronische communicatie

wat betreft de verbindingskosten
 tussen netwerken

(ingediend door de heren Roel Deseyn
en Jef Van den Bergh

en mevrouw Simonne Creyf)

modifiant la loi du 13 juin 2005 relative
aux communications électroniques

en ce qui concerne les coûts de
connexion entre les réseaux

(déposée par MM. Roel Deseyn
et Jef Van den Bergh et Mme Simonne Creyf)

Quand on téléphone, le tarif appliqué dépend du
gestionnaire de réseau du destinataire.

Cette proposition de loi prévoit l’émission d’un
signal lorsque le consommateur téléphone à un tarif
supérieur à celui de son réseau.

Wanneer men telefoneert, is het gehanteerde ta-
rief afhankelijk van de netwerkbeheerder van de
bestemmeling.

Het voorstel voorziet in een signaal indien de con-
sument belt aan een hoger tarief dan dat van zijn ei-
gen netwerk.

RÉSUMÉ SAMENVATTING
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TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

De consument wordt geconfronteerd met een verschil-
lend tarief al naargelang bij welke operator de klant aan-
gesloten is die hij oproept. Door de nummeroverdraag-
baarheid is het niet meer mogelijk om op basis van het
telefoonnummer spontaan te weten bij welke operator
een op te roepen nummer hoort. De aanzienlijke ver-
schillen in interconnectiekosten tussen operatoren bren-
gen met zich mee dat daardoor een aanzienlijk gebrek
aan tarieftransparantie wat de eindgebruikerstarieven
ontstaat.

Dankzij de nummeroverdraagbaarheid kan een gsm-
gebruiker van operator veranderen zonder een nieuw
gsm-nummer te moeten aanvragen. Dat was in 2000 al
mogelijk gemaakt voor vaste operatoren. Bij overdracht
van mobiele nummers is het echter niet meer duidelijk
tot welk netwerk een nummer behoort. Ten gevolge daar-
van was het niet langer duidelijk aan welk tarief men
naar een nummer kan bellen.

In artikel 9, § 3, van het koninklijk besluit van 23 sep-
tember 2002 betreffende de overdraagbaarheid van de
nummers van de eindgebruikers van de aan het publiek
aangeboden mobiele telecommunicatiediensten, werd
nochtans het volgende bepaald: «Elke mobiele opera-
tor is verplicht om vóór het tot stand komen van de ver-
binding een specifieke tonaliteit te voorzien die aangeeft
dat de oproep niet wordt beëindigd op hetzelfde mo-
biele netwerk. Deze faciliteit wordt automatisch geacti-
veerd met de mogelijkheid, binnen de drie maanden
vanaf de datum van de inwerkingtreding van dit besluit,
om deze tonaliteit uit te schakelen en terug aan te scha-
kelen op initiatief van de eindgebruiker.».

Het merendeel van de burgers is van deze mogelijk-
heid echter  niet op de hoogte en men laat na de consu-
ment hierover terdege te informeren. De verplichting is
ook alleen geldig in geval van een oproep van een mo-
biel naar een ander mobiel toestel, een gelijkaardige
regeling voor een oproep van een vast naar een mobiel
toestel op een ander netwerk ontbreekt.

Het lijkt aangewezen het Belgische Instituut voor Post
en Telecommunicatie (BIPT) uitspraak te laten doen over
welk signaal het best zou aangeven dat men naar een
duurder netwerk belt. Een eenvoudig maar duidelijk
herkenbaar biepsignaal kan mogelijk volstaan.

DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

Le consommateur est confronté à un tarif qui varie
en fonction de l’opérateur auquel est connecté le cor-
respondant qu’il appelle. La portabilité du numéro ne
permet plus de connaître spontanément, sur la base du
numéro de téléphone, l’opérateur du correspondant à
appeler. Les différences importantes observées au ni-
veau des coûts d’interconnexion entre les opérateurs
entraînent un déficit tangible de transparence tarifaire
au niveau des tarifs des utilisateurs finals.

Grâce à la portabilité du numéro, l’utilisateur de gsm
peut changer d’opérateur sans devoir demander un
nouveau numéro de gsm. Cette possibilité existe déjà
depuis 2000 pour les opérateurs fixes. La portabilité des
numéros mobiles ne permet toutefois plus de savoir clai-
rement à quel réseau appartient un numéro. Il n’est dès
lors plus simple de savoir à quel tarif on peut appeler un
numéro.

À l’article 9, § 3 de l’arrêté royal du 23 septembre
2002 relatif à la portabilité des numéros des utilisateurs
finals des services de télécommunications mobiles of-
ferts au public, il était pourtant précisé ce qui suit: «Avant
de réaliser la connexion, chaque opérateur mobile est
tenu de prévoir une tonalité spécifique informant que
l’appel ne se termine pas sur le même réseau mobile.
Cette facilité est automatiquement activée avec la pos-
sibilité, dans les trois mois à partir de la date d’en-
trée en vigueur de cet arrêté, de couper et de réactiver
cette tonalité à l’initiative de l’utilisateur final. Cette faci-
lité est mise gratuitement à la disposition de l’utilisateur
final.»

La plupart des citoyens n’ont toutefois pas connais-
sance de cette possibilité et le consommateur doit s’en
informer par lui-même. D’autre part, cette obligation n’est
d’application que dans le cadre d’un appel depuis un
téléphone mobile vers un autre téléphone mobile; il
n’existe pas de réglementation similaire en ce qui con-
cerne les appels depuis un téléphone fixe vers un télé-
phone mobile sur un autre réseau.

Il paraît souhaitable de laisser à l’Institut belge des
services postaux et des télécommunications (IBPT) le
soin de se prononcer quant au type de signal qui indi-
querait le mieux que l’on téléphone sur un réseau plus
cher. Un signal sonore simple mais clairement identifia-
ble pourrait suffire.
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Dit wetsvoorstel verhelpt het gebrek aan transparantie
door middel van een «opt-out» systeem, waarbij de fa-
ciliteit automatisch beschikbaar is en slechts op uitdruk-
kelijk verzoek kan worden gedesactiveerd. De voorge-
stelde wijziging is geldig voor alle oproepen naar andere
netwerken, zowel vanaf een vast als vanaf een mobiel
toestel. Bovendien kan de eindgebruiker deze faciliteit
kosteloos opzeggen en later reactiveren.

Roel DESEYN (CD&V)
Jef VAN DEN BERGH (CD&V)
Simonne CREYF (CD&V)

Cette proposition de loi apporte une solution au man-
que de transparence grâce à un système d’ «opt-out»,
qui met automatiquement cette facilité à disposition du
consommateur et ne la désactive que si le consomma-
teur en fait explicitement la demande. Les modifications
proposées s’appliquent à tous les appels vers d’autres
réseaux, que ce soit à partir d’un téléphone fixe ou à
partir d’un téléphone mobile. En outre, l’utilisateur final
peut désactiver cette facilité gratuitement et la réactiver
ultérieurement.
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WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet

Art. 2

In de wet van 13 juni 2005 betreffende de elektroni-
sche communicatie wordt een artikel 112bis ingevoegd,
luidende:

«Art. 112bis. — Elke operator is verplicht om voor
het tot stand komen van de verbinding in een herken-
baar signaal te voorzien dat aan de consument duide-
lijk maakt dat de oproep niet wordt beëindigd op het-
zelfde netwerk. Deze faciliteit wordt kosteloos ter
beschikking gesteld van de eindgebruiker. Enkel wan-
neer de consument zelf expliciet vraagt om dit signaal
niet meer te ontvangen, mag het worden uitgeschakeld.
De operator is gehouden deze faciliteit kosteloos te
reactiveren op eenvoudig verzoek van de consument.

De Koning bepaalt, na advies van het Instituut, wat
moet worden verstaan onder het herkenbare signaal als
bedoeld in het eerste lid.

Deze verplichting is niet van toepassing indien de
eindgebruikerstarieven voor oproepen naar een ander
netwerk gelijk zijn of lager zijn dan oproepen naar het
eigen netwerk.».

13 februari 2006

Roel DESEYN (CD&V)
Jef VAN DEN BERGH (CD&V)
Simonne CREYF (CD&V)

PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Art. 2

Un article 112bis, libellé comme suit, est inséré dans
la loi du 13 juin 2005 relative aux communications élec-
troniques:

«Art. 112bis. — Avant de réaliser la connexion, cha-
que opérateur est tenu de prévoir un signal reconnais-
sable informant le consommateur que l’appel ne se ter-
mine pas sur le même réseau. Cette facilité est mise
gratuitement à la disposition de l’utilisateur final. Ce n’est
que si le consommateur demande lui-même explicite-
ment de ne plus recevoir ce signal qu’il peut être coupé.
L’opérateur est tenu de réactiver gratuitement cette fa-
cilité sur simple demande du consommateur.

Le Roi détermine, après avis de l’Institut, ce qu’il y a
lieu d’entendre par signal reconnaissable au sens de
l’alinéa 1er.

Cette obligation n’est pas d’application lorsque les
tarifs des utilisateurs finals pour les appels vers un autre
réseau sont identiques ou moins élevés que les appels
vers le propre réseau. «.

13 février 2006
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